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Szerkesztőségi iro d a :
R.-szombat, Losonczi ut 24. sz. 
I,io intézcnilö a lap szellemi 
részét érdeklő minden közle­

mény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési díj:
Egész évre . . . .  4 frt.
Fél é v r e ...........................Ü frt.
Necved évre . . . .  1 frt.

Egyes szám ára 10 kr.

VÉG VÉS TÁRTÁLMU HETI LA I\

K ia d ó -h iv a ta l:
1%.-szombat. Losono/i-ute/a 21. 
SZ. Rábely Miklós k 
dójában. — Ide intézendok a 
kiadóhivatalt illető előtizetén 
pen/.-, hirdetmény-, nyilttér- 

és felszólamlások.

H irdetési díj:
Egy négyhasábos petitsor tér­

fogata .......................f> kr.
H élyegd íj : minden beiktatás 

után * . • . • *jO kt.

N v i l t t é r :

H l E O J E L E X I l í  M I X D I í X  H É T  VÁM i  R X I T .
Egy sor 20 kr,

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont kiadóhivatala Ui mászom hat Losonc/.i-utczn 2-1. sz., nciukülöiihon
szerűbben posta-utalvány utján eszkózölhctűk. — Hirdetéseket csupán csak a

minden hazai postahivatal. Az elűli/.etésok Icizezcl- 
kiadóhivatal vesz fel.

A „magyarországi tót közinilvelőilésl egyesülőt.44
i.

Míg a magyar latinul beszélt, s németül gondol­
kozott, az országban lakó nem magyar ajkúak egyike 
sem panaszkodott a magyarok ellen, amint azonban 
c század második negyedében a magyar, — hosszú 
álmából nehány jelese által felrázatván — egy nem­
zethez méltó módon magáról életjelt adni kezdett, a 
tót ajkú lakosság között azonnal akadtak exaltált 
...főzetitek, „Kollár“-ok. kik a tut ajknak részére kü­
lön politikai jogokat vindicálva. a helyett, hogy a 
magyarországi tót nép szellemi szükségleteinek ki»*le- 
gitéséröl gondoskodtak v»lna, panszlávisztikus izgatá­
saikkal arra törekedjek, Imgy Magyarország tötajku 
lakóit, kik történelmi hagyományok folytan hazájuk­
hoz ragaszkodnak, ezen ragaszkodásukban megingas­
sák, s szivükbe a magyar haza, a magyar faj elleni gyű­
löletet ültessék, — s hogy czélt érjenek, hogy a magyar- 
országi tótok megbccsülhetleii hazali is érzülete elölt 
mindent, ami magyar, gyűlöletessé tegyem felhasznál­
tak szószéket, iskolát és sajtót, nem mull tván el di­
csőíteni szent Oroszországot.

Minél nagyobb tért foglaltak el ez».. izgi 
annál jobban kitűnt, hogy az egyes „primipilusok 
működése, korántsem a magyar totajkuak közművelő­
dést-, hanem saját egyéni érdekeik előmozdítására 
törekedett. Ezen állítás kétségbcvonhatlan bizonyíté­
kául szolgál a Hach-rendszer, a midőn — a magyar 
forradalmi mozgalmak ellensúlyozás i végett fegyvert 
ragadott — egyes pánszláv „nolabilitás“ az uj remi­
szer folytán, — pro fidelibus seiviciis — különféle 
alkalmazást nyervén, az izgatással teljesen felhagylak,— 
midőn pedig hazánk törvényes jogai elismertettek, az 
alkotmány helvreállittatott s a hazaellenes pánszláv

•7 •/ a
korifeusok hatalmukból kiíittyentek, — az izgatások is­
mét lángra lobbantak mindenfelé.

» «

A ki komoly vizsgálódás tárgyává tette ezen 
kérdést, az meggyőáődhotett arról, hogy mindig egy 
h a r m a d i k  volt az. ki a nemzetiségek közötti szá* | 
zados egyetértést, saját érdekében, megzavarni igye­
kezett.

Köztudomású, hogy a pánszlávizmus éltető ele­
mét az 18G2. évben alakult „Matica“ képezte, mely­
nek czélja az alapítók intentiója szerint, nem a tót 
nép szellemi emelése, hanem az általuk nyíltan is be­
vallott politikai törekvések gyámolitása volt; tehát ez 
intézmény csak politikai czélok deresére szánt eszkö­
zül használtatott. Azonban daczára annak, hogy az 
orosz koriratu pecsétet használt „Matica,“ a panszlá- 
vok közlönyei utján, különösen az orosz, cseh cs hor- 
vát natioualistákkal egyetemben, a szlávsággal való 
solid iritast hangoztatta, pénzbeli eszközeit pedig politi­
kai. lázit«') tartalmú naptárak, folyó- és röpiratok se­
gélyezésén*, képviselő választásokra, a magyar állam 
elleni gyűlölet felébresztésére, a magyar történelem 
meghamisítását ezélzó lapok kiadására (ordította, — a 
magyar alkotmányos kormánynak csak 1875. évbenr*. . *■
jutott eszébe ezen saját kebelén táplált kígyót meg­
fojtani.

A „Matica“ feloszlatását megelőzött vizsgálat ki­
derítette, hogy a pánszláv kolomposok fő- és kima- 
radhatlan ezélja volt kizsákmányolni a könnyen hivő 
exaltált tótok szellemi es anyagi erejét, s a koldulással
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összezsirmált garasokból Ö1.G50 forintot a pánszláv 
párt vezetői egymásnak — kölcsön czimen — meg­
szavaztak a nélkül, hogy ezen követelések biztosija- 
sáról gondoskodtak volna; kiderült továbbá, hogy az 
irodalmi termékekre kiadott 52.87J forintból átlag 
egy 7<> lapig terjedő füzet 1U'J5 forintba, egy lap 
15 frt 05 krba, tehát hallatlan magas árba került.

A „Matica44 még megmenthetett vagyonát a kor­
mány kezelése alá vevén, kijelentette, hogy ezt mind-

T A R C Z A.
Megyei gyűlés.

Megnyitván a gyűlést a főispán ur — akarom mondani 
megnvitvűn a tánezot a háziasszonv ó méltósága, a lábbal 
tett ezen indítványt senki nem ellenezte, hanem mindenki 
egyhangúlag vagyis kétlábulag hozzájáiült a sző}) kezdemé­
nyező akaratához. Pedig azt szoktak mondani a nőkről, hogy 
nincsenek soha egy véleményen — ime lám még esik ellent­
mondó hangot se hallottunk : az igaz, hogy könnyű volt egy 
véleménveu lenniük, a mikor minden egres nőnek a vélemé- 
nyét egy-egy fiatal ember pártolta, jobban mondva átkarolta.

Mégis elakarják törülni a megyei autonómiát, azt hozván 
fel okul. hogy nem érdeklődnek a gyűlések iránt. Hát hiszen 
a férfiak inegvegyülését tán érheti is ez a vád. de a nők megvei 
gyűlését, a ki ilyennel merészelné vádolni, az megérdemelné 
hogy soha szép szem ne nézzen rá. Csak hadit törüljék el a 
férfi rnegyegvülést, — lesz nekünk női megvegviilesiiiik, a 
mint latszik érdekes is, szép is, kedélyes is.

Elküldték a képviselőket a gyűlésre a vármegye minden 
vidékéről; nem tudom, hogy milyenek a kik őket küldték — 
hanem annyi igaz, hogy a kiket ide küldtek, azok megérdem­
lik a kiküldetést; ilyen kiküldöttekéi legyőzzük a németet, 
értvén német alatt a férfi szivet; le is győztek ők három vár­
megyét. meghódolt nekik három vármegye fiatalsága. — Azt 
határozták ugyanis Borsod- és Núgrádvármegyék. hogy feloszt­
ják Gömört kétfelé, ne legyen ezután Gömürmcgyc hanem a 
tele esatoltassék borsodhoz, a fele Nógrádhoz. El is jöttek a 
borsodi kuruezok s a nógrádi labanezok a kettéosztásra, ha 
nem addig-addig tervezgették a felosztást, a hódítást, hogy ma­
guk lettek a legyőzőnek, ók hódoltak meg Uömör előtt, az 
lett tehát a hóditó hadjárat vége, hogy ha nem restidnek. — 
kimondanák, miszerint ne Gömört osszuk kétfelé, hanem Bor­
sod is, Nógrad is olvadjon bele Göinörbo, hiszen ók már maguk 
bele olvadtak szívben, a mit ki is jelentettek egyenként egy- 
egy tánezosnónek ; arra kértek őket, hogy fogadják ho meg­
hódolt érzelmüket, abba a göinöri. tehát édes érzelembe. így 
végződött a két szomszéd vármegye dicsősége, hogy ók lcti«*k 
ineghúdoltak. Es ha a derék sereg, tudniillik a tánezosnők, 
Dem lettek volna elég a győzelem kivivására, ott volt u tar­
taléksereg a karzaton — ha még ők is lejönnek vala a tevő­
leges csatározás közepébe — no akkor férfiak, a három vár­

megye otthon maradt fiatalsága is kevés lett volna arra. hogy 
elleiitállani képes legyen. így is olyan formán van a határ­
kérdés, hogy másnap találkoztam borsodi és nógrádi fiatal 
emberekkel, kérdeztem, hogy miként vannak Borsodban és 
Nógrádiján? — azt felelték, hogy hiszen ők gömöriek. llát 
igv vagvunk? annyira vole éreztek, ugv látszik a gümöri nők- 
k**l hogy elfelejtettek azt is. hogy melyik vármegyéből valók, 
(.’.vak arra kérem már most a gőmöri nőket, hogy ha már 
annvira velők érez az a két vármegye hogv érzelmük valódi- 
ságának a biztositásaképen itt hagyták náluk a szivüket, — 
őrizzék meg azt édes érzelemmel ; igy kívánja a vármegye jó 
hírneve, ne mondhassák amazok, hogy gőmöri nőre nem ér-
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denies a szivet bízni. Erre aztán azt meltóztatnak mondani.
hogv hát a göinöri fiatalság hátrább áll. avagy szívesen oda > • ' 9
engedi a helyet más vérmegyebelinek ? oh. nem! Nagyok 
olyan legény mint te Borsod vagy Nógiátl. Erezünk mi gö- 
möriek annyi erőt. hogy ki tudjuk ők<*t szorítani a gőmöri 
nők szivéből, akkor aztán méltóbbak leszünk a nő érzelmére, 
a mikor előnyt tudunk kivívni mások felett. Több akadály 
mellett édesebb a győzelem, os ime mi nyíltan viseljük a ver­
se n g e st, harezot, ez a mi természetünk ; szeretem is magunk­
ban. hogy a mikor kijelentjük a támadást, kijelentjük a győ­
zelmet is. Reszkess Bizánc, akarom mondani minden szom­
széd vármegye. Mert hu mi neki indulunk — clszeretjük még 
a menyecskéket is. a kik azon a halon voltak.

Alert hej ! sok nőtlen embernek fájt a szive azokért a 
szép asszonyokért, legjobban pedig az tájt a fiatalságnak, 
hogy csak legalább ne lenne annak a sok szép asszony min- 
denikének olyan derék jóravaló férje, de igy még csak meg 
se lehet velük kezdeni a harezot. Még olyan magánbeszédet 
is hallottam, hogy csak ne lenne annak a kis lánynak azv » •

anyja olyan szép asszony, mert igy bajos lesz vejének lenni, 
miután olyan szép mama iránt nem tudná az ember magát 
olyan hidegen viselni, mint a hogy illik a vének az anyós 
iránt. — Egy látszik ebből, hogy az is baj. ha haragos indu­
lattal van a vő az anyós iránt, az is baj ha nincs haragos 
indulattal. — Egyébiránt különös sziliben kezdenek a mamák 
feltűnni, mintha nem is mamák, hanem táuc/.os menyecskék 
volnának, olyan fiatal *n néznek ki. — Kéri a fiatal ember 
táiiczra az ott ülő fiatal asszonyt, az azt feleli, hogy köszöni,
nem táuezol, ő érte már a leánya tánczol ; hát tánezos leánva• 7 *

van-e már? kérdi a fiatal ember s egyszersmind azt feleli 
neki, hogy akkor nngysáduak kötelessége volna idősebbnek

adóig külön kezelni fogja, a inig csak oly egyesület 
nem alakul, mely hazafias működés szempontjából tél- 
jós biztosítékot nyújt, s a melynek valódi czélja a tot 
nép szellemi emelése, annak körében a tudomány és
szépniüvészetek ápolása leend.

És az ige testé lón! Az óhajtott hazafias egyesü­
let folyó évi február hú 15-én „m a g y a r o r s z á g i 
l ó t k ö z m ü v e 1 ó d é s i e g y e s ü l e t4‘ czim alatt 
Budapesten tényleg megalakult, s élén olyan férfiak 
állanak, kik teljes biztosítékot nyújtanak ez egyesület 
hazafias szellemére, működésének sikerére, s a kitű­
zött czél elérésére,

Az egyesület elnöke Gsászka György szepesi püs­
pök, alelnöki; báró Rudnyánszky Béla. titkárja Zsi­
linszky Mihály ; választmányi tagok ; Bacsák Bál, Ba­
ross Gábor, Eehoozky Lajos. Grünvald Béla, Rakovszky 
István, Scitovszky János, Rudnyánszky litus.

Ez örvendetes ténvt a midőn örömmel üdvözölve, 
a nevezett egvlet alakulásának előzményeit röviden 
körvonaloztuk, — közelebb működési irányával és rzel- 
jával óhajtjuk olvasóinkat megismertetni.

Egy líis csalódás.
Xem nagy ideje még, hogy a lapok egymás után 

hozták a közleményeket ipartestületünk megalakítása 
érdekében, mindenesetre azon üdvös czelzattal. mi­
szerint műveltség, értelmesség tekintetében kiválóan 
elöhaladottaknak hirdetett iparosainkat együtt műkö­
désre buzdítsák, sürgessék. Sót közelebb olvastuk 
ugyancsak e lap közleményei között a miskolczi ke­
reskedelmi és iparkamara ügybuzgó titkára, Gr. Ko­
vács Gyula ur jelentését is azon tapasztalatokról, 
melyeket a kamara által lett kiküldetése folytán, me­
gyénkben szerezni alkalma volt. E jelentés — a töb­
bek közül — igen dieséröleg emeli ki városunk ipa­
rosainak többségét abbeli elhatározásáért, melvszcrint

kinézni. A mikor ilyen kötelességmulasztással vádolja a térti 
a nőt. az talán nem is nagy gorombaság. — Minthogy pedig 
egv kis gorombaság mégis csak dukál — a párbeszédet hal­
lotta egy másik fiatal ember — az azt felelte a nőnek, Imgy 
ilyen maiimnak nem érdemes a lányát elvenni, mert az ilyen 
anyós solise bal meg.

Azt mondják a mai fiatalságra, Imgy nem szeret tán- 
czolni. — Nem. a mikor nem, do legyenek csak olyan ke«l- 
vos szép tánezosnők minden mulatságon, mint most voltak, 
fogadom hogy tánczol, a mint hogy tánczolt is, a kinek egy 
kis jóérzése volt a szivében meg a lábában, mert némely em­
bernek már ha nincs is jó érzés a szivében, volt a lábában 
annyi, a mentői egy tánezlioz kell; tánc/, végén aztán azt 
vette észre, hogy a szivében nemcsak hogy egy kis jóérzés 
támadt, hanem csupa jóérzés lett.

A lányok meg azt tartják magukról, hogy nekik a sok 
táncz árt, hogy a tánc/, után roszul néznek ki ; — nagyon esa- 
lódnak, mert ha valaha valami fokozza nőknél a szépséget, 
úgy az a táncz; legalább a férfinak akkor tetszenek a nők 
legjobban ; az igaz. hogy azért is tetszenek legjobban akkor, 
mert közelről nézhetik a menyország kapuját — a szivet visz- 
szatiikröztetö szép szemeket.

Koszorút kötök — momlá a kedves háziasszony — s el­
indult összeszedni az egyes virágszálakat. Mi kell hozzá? kér­
dezte a fiatalság. Tudjuk mi kell egy koszorúhoz. Kérdés és 
felelet folvt eg villás után szünet nélkül. Összekötötték a virág-% C7  * V . '

ország minden egyes kedves jelenségét, természetesen azon 
minőségben, a mikor még bimbó korban vaunak (a lányok), 
s néhány ugyan már kiviritott minőségben köttetett közzé
(a menyecskék).

Bekötni akarta a koszorút a háziasszony, do nagy tilta­
kozás, lárma kerekedett a teremben, hogy be kell tenni a 
koszorúba a legszebb nviit lózsát is. — Kincsen már nő, a 
ki ne volna befoglalva, mondá a háziasszony, honnan akarnák 
tehát venni ama rózsái, tán más bálból kérünk kölcsön? óh 
nem! itt van köztünk, lón a felelet. „De hát itt már nem ma­
lmit ki senki, ki hát az a legszebb nviit rózsa“ — szól a kér- 
dés tovább. — „A háziasszony“ hangzik a teremben minden 
fiatal és nem fiatal ember ajkáról,

így köttetett a bálkoszoru: a mely «‘zen koszomnakc té .

egyes alkatelemeit hogy mielőbb szétszedjék, arra fogadást 
tett a fiatalság, deliem ám a szájával, hanem titkon a szivében, 

V bálban levő tánezosuőket nem is ukkép jegyeztem fel,



a riipaszonibati ipartos4ölöt megalakítása biztosított­
nak tekinthető annyira, hogy azt mar csak rövid idő 
választja cl a végleges szervezkedés napjától. No 
hát o lapok szerkesztője is. meg a titkár tir is el­
mondhatja reánk ez ügyben hogy: „Oleum et operám 
perdidi.“ — Hasztalan volt minden szó, minden fá­
radság. Egy kis csalódással gazdagabbak lettek, mert 
a mi iparosaink műveltsége, ^értelmessége, s előre 
haladottsága — tiszteletreméltó kevés kivétellel — 
e szóban talált a közelebb tartott ipartársulati gvnlé- 
sezések alkalmából egyértelmű kifejezést: „Maradjunk 
a réginél, a mig változtatni nem muszáj!“ Helyesen, 
maradjanak a réginél! Nem is értelmes, önérzetes 
iparos férfiakhoz illő dolog szabad elhatározás szerint 
lépni azon útra, melyen szerencsétlen viszonyaik javí­
tására nagyobb, szabadabb térhez juthatnának az ed­
diginél, hogy érdekeik megóvásán minden irányban 
hathatósan működhessenek. Hanem aztán ne is gyö­
törjék a kormányt s a közönséget kimenthet len pa­
naszaikkal azért, mert nem sietnek összefogdosni 
számukra minden „sült galambot“, szépen meggon­
dolván, hogy „ezt“ sem „muszáj“ azoknak meg­
tenniük.

Egyébiránt több mint valószínű reájuk, ipartár­
sulataikra nézve, hogy nem valami sokáig tog késni 
a „muszáj“ ideje; mert hogy tenniük kell valamit, 
ha vagy végképen elpusztulni, vagy iparukkal tel­
hagyni nem akarnak, az bizonyos; de nem egészen, 
sőt legkevésbbé bizonyos az. hogy törvényhozásunk 
kedvükért akár a hazai gyáripar fejlődését hátráltatni, 
akár a szabadipar versenyét a legújabb ipartörvény 
határán túlmenő intézkedésekkel meggátolni hajlandó 
lenne. Eziránt elannyira tisztában lehetnének maguk­
kal, hogy szinte sérteném őket, ha „maradiságukat“ 
értelmiségüknek, s nem valamely kicsinyeskedő sze­
mélyes érdeknek akarnám tulajdonítani. Ez az a 
..göes,“ melvet ók feloldani nem akarnak, a mig77 n 7 *-
nem „muszáj.“

Ezt a „göcsot“ bátorkodunk hatóságaink becses 
figyelmébe ajánlani azon reményben, hogy az ipar- 
társulatok számadásai s z i g o r ú  megvizsgáltatásának 
sikerűiéiül a személyes érdekeken megtört testületi 
szervezkedést elősegíteni.

Ez a személyes érdek pedig most már — mi­
után az ipartársulatok bevételeinek törvényes forrásai 
szerencsésen betemetve lettek — semmi más, mint 
eddig szerzett vagyonuk, s ebből vett jövedelmeik 
hovaforditásának kimutatása. Mert ez a vagyon és 
jövedelem — tudtunkkal a legtöbb esetben csak pa­
píron, s talán tán itt-ott még azon is csak hiányosan 
létezik, lévén az igen bölcsen úgy kikölcsönözve, 
hogy azt — perrendtartásunk jóvoltából, csak évek 
múltával lehetne — ha ugyan még volna rá lehetőség 
— csengő, kongó vagy suhogó készpénzben e g y ü t t  
látni.

A helyzet világos. Egy ipartestület, már erkölcsi 
tekintélyének megóvása szempontjából snn tűrhetné 
meg az ilyen gazdálkodást, s minden törvényes osz-

hogy tűn körüljárva a teremben felírtam a nevüket, hanem 
mint a mikor a csillagot akarva nézni, nem az eget szemlél­
jük. hanem egy tiszta forrás vizében ott tükröznek vissza a 
csillagok, s igy én is a tiszta forrás vizét a férfiak szemét 
néztem ; ott láttám a tánezolókat mind, kit egynek, kit másnak, 
kit soknak a szeméből visszatükrözni.

Sorba beszéltem tollát a fiatalsággal s néztem a sze­
mükbe, ott láttam a szemük fényét: a szép lányokat ragyogó 
minőségben. Szándékosan mondom. Itogv a hunokat, mert a 
menyecskéket nem szabad volt kiolvasnom a fiatal ember sze­
méből, megverné a férj a fiatal embert is, engem is; pedig 
megsúgom, hogy menyecskéket is láttam abban a forrásvíz­
ben, a férfi szem fémében.

Láttam tehát a fiatalság szemében ragyogni a követke­
zőket: Először is ragyogott minden fiatal és nem fiatal férfi­
nek. nőnek, nős embernek, nőtlen embernek a szemében a 
bál kedves háziasszonya Háraos A ládámé szül. Vay bárónő, 
azután ott voltak a bálban is. tehát az egyesek szemébe is : 
Adorján Rózsa. Alrnássv X. Balázs Irén. Rroncs Anna. Baksay 
Matild. Csider Gizella. Farkas Erzsi. Fábrv Aranka. Ulósz Ma- 
riska. Gömöri Gizella, ifamvay nővérek (hárman). Kubinyi 
nővérek. Luzsénszky baronesse. Lúce Rózsika. Marton nővérek. 
Okolicsányi nővérek. Ragályi Margit. ISzeleczky. Szabó Er­
zsiké. Török nővérek. Vajda urhölgyek, továbbá Bakóné. Ba- 
lá/.sné. Belieayné. Bornemiszádé. Benkovicsné. Csiderné. Dip- 
syné. Dráskúezyné. Farkasné. Fabryné. Fáy Istvánná. Fáy 
Manóné. Gumöriné. Glószné. Hámos Zoltánná. Humvayné. Ko- 
suchnó. Kubinkáné. Kubinyiné. Br. Luzsénszkyné. I)r. Löclie- 
rerné. Dr. Liehtseheioné. Mártonná. Ragályi Gézádé. Ragályi 
Pálué. Szakadná. Dr. Szabódé. Ózv. Dr. Szabódé. Szeleczkyué. 
Szentmiklóssyné. Szolcsányiné. Yiedemanné úrnők.

A táneznak, a mulatságnak aztán úgy lett vége, bogy a 
mi csárdásra ki volt Írva, hogy csárdás virradtig, az virradat 
után kezdődött, a virradat pedig már böjtnek a virradatja volt 
— hamvazó szerda, a hamvazó hetekben lesz idő bevallaui 
minden fiatal embernek a bűnét, tudniillik bevallani a nő iránt 
való szerelmét. Azt hiszem, hogy a nőnek lesz elég jó szive 
meghallgatni a bevallást és megbocsátani azt a bűnt, a mi 
nem is annyira bíin, mint inkább erény, de csakis akkor ko­
ronáz ilyen erény, ha az isten is, meg az illető ideál is 
úgy akarja. Úgy legyen. Ámen.

közt kénytelen volna felhasználni arra nézve, hogy a 
kebelében alakult ipartársulatok vagyona minden kö­
rülmények között biztosítva, jövedelme pedig az illető 
társulat külön ipari czéljaira fordítható legyen.

De hát legyen szabad kérdeznünk, megtürheti-e 
hatóságunk a vagyonkezelés azon rendszerét, mely 
legtöbb ipartársulataink által jelenben űzetik ? Lehet-e 
megtűrnie, hogy az ipartársulatok által eddig szedett 
dijakból, az iparosok által összerakott garasokból 
gyűlt vagyon — búr mily sok, avagy kevés legyen 
uz — csak holmi „jöttünk, mentünk 100 frt, ettünk 
ittunk 100 frt“-féle számadások tételei, avagy kétes 
értékű kötvények ákombákjai között olvadjon szót ? 
Nem a dolog természetében rejlő joga, sőt kötelessége 
a hatóságnak megkövetelni minden ipartársulattól, 
hogy vagyonát vagy takarékpénztárilag, hivatalos el­
lenőrzés mellett kezelje, vagy olyan biztosítékokban 
mutassa ki, melyek törvény szerint biztosíték gyanánt 
elfogadhatók?

Ez már az az igazi „muszáj.“ mely ipartársula­
taink egy némelyikét rajok* nézve nem épen kellemes, 
de annál természetesebb csalódásra fogja ébreszteni, 
ha szerény szavunk nem lesz a pusztában kiáltónak-
szava.

De midőn emez állapotot egész mesztelenségében 
jelezni bátorkodtunk, távolról sem akartunk arra ezé- 
lozni, mintha az iparhatóság ellenőrzési joga s köte­
tessége gvakorlását elmulasztotta volna, mert mig 
egyrészről nem vonjuk kétségbe, hogy az ipartarsu- 
latok 1884. évi október bő 1-só napjáig bírtak bizo­
nyos önállósággal vagyonuk mikénti kezelésére nézve, 
másrészt azt is elismerjük, miszerint az átmenet ne­
hézségei mellett nem volt lehető *azon szigor alkal­
mazása, mely minden kíméletet kizár. Sőt maguknak 
az ipartársulatoknak jóhiszeműségét is tiszteletben 
tartjuk azon kötelesség határáig, melyet a törvény 
világosan szab eléjük, mondván, hogy vagyonuk csak 
ipari czélokra fordíthatók.

Ám tessenek kimutatni vagyonukat, igazolják: 
hogv az miként kezeltetik, hova fordittatik. győzzék 
meg e város, az ország közvéleményét arról, hogy e 
vagyon kezelhetése, felhasználása mellett ipari érde­
keikért k ü 1 ö n többet tehetnek, mint ipartestületben 
e g y e s ü l t  e r ő v e l ,  az esetben nem érhetin
őket azon gyanú, hogy a testület alakításától csak 
azért vonakodnak, mert igy meg lenne nehezítve ed­
dig tűrt, de meg nem engedett osztozkodási rend­
szerük.

Végre pedig, — hogy mindenkinek kijusson a 
magáé — nem tartjuk lehetetlennek, miszerint e so­
rok Írója is csalódik, ha felszólalásának némi jó ha­
tást tulajdonit. Meglehet, marad ezután is minden a 
régiben. De egy bizonyos, s ez az, hogy midőn 
igénytelen tollával e lapok szerkesztőjét jóakaratu tö­
rekvésében segíteni akarta, kötelességet teljesített, ha 
mindjárt beteljesedik is rajta e közmondás :

„Szólj igazat s betörik a fejed.“ V.

L e v e l e z é s e k .
Tiszolcz, 1885. febr. 19.

A turócz-sz.-mártoni „Xarodnie Noviny“ tiszolezi dudása 
a bújt beálltával sem akarja nemzeti hangszerét addig szögre 
akasztani, inig csendes butaságának nyikurdulatuit. el nem 
zengi a feletti fájdalmában, hogy Rezső trónörökös 0 fensége 
itteni átutazása alkalmával nem engedtetett meg az általuk 
czélba vett, s nagy lármával előkészített tót üdvözlő beszéd 
elzengése.

Mi nem akartuk ugyan annakidején ezen felülésüket a 
nyilvánosság elé hozni, mert nem igen szoktunk türődui esze­
veszett tetteikkel, de miután ók maguk nem restellik azt ki- 
kürtülni, úgy hiszem, hogy nem lesz felesleges dolog, ha én 
e lapban a tek. szerkesztő ur engedőimével elmondom ezen 
históriát mely is következőleg hangzik:

Történt vala anno 18*5. febr. 8-án, liogv Tiszolcz város 
elölj; íróságához érkezett egy felsőbb hatósági leirat, melyben 
telinvatik a nevezett elöljáróság, bogy a tróuörökös Őfensége 
f. év és hó 13-án Tiszolczon leendő átutazása alkalmával gon­
doskodjék a rend fentartásárúl s illő fogadtatásáról. Lett erre 
riadalom, szaladgálás s tanácskozás a tiszolezi Sztarcsevicsek 
között, kik ezen eseményből erővel nemzeti kérdést akartak 
csinálni, hogy megmutathassák 0  fenségének: ime fönség 
Te most nem Magyar- hanem Tótországbau utazol. Elmentek 
az orákulumhoz is, tőle tanácsot és útbaigazítást kéreudók. — 
Ez közié velők a generális parancsát, mely szerint a dolgok 
a holnapi városi képviselőtestületi gyűlésen lesznek elvgézen- 
dők s ennélfogva meghagyatik minden alattvalónak, hogy 
azon résztvenni alattvalói kötelességüknek tartsák.

Felderült a következő nap s a mindig liü alattvalók, ve­
zetve a generális által, meg is jelentek pontosan a városháza 

* tanácstermében, s miután nagy „zivio“ és „sláva“ kiáltásokkal 
tudtára adták szeretett vezérüknek, hogy torkuk kellőleg vau 
praeparálva nemzeti italukkal a szavazásra, szót kért a gene­
rális. „Kedves bratyim !w () fensége Rudolf kralevics Tiszol­
czon utazik keresztül. 0 fenségét itt uáluuk máskép mint 
tótnyelvü rikmussal fogadni uem lehet annál kevésbé, mivel 
0 fensége magyarul nem tud. ellenben a cseh nyelvet kitü­
nően beszéli. Ennélfogva kötelességévé tétetik a biró urnák, 
hogy az általam készítendő rikmust jól betanulja, s azt annak 
idején Ű fensége előtt hiba nélkül elmondja.“ „Zivio! sláva,“ 
hangzik a praeparált torkokból, „hisz az világos, máskép nem 
is lehet.“ Fel is teszi rögtön a generális a szemüvegét s pa­
pina téve az elmondandó beszédet, átadja az orákulumnak

<. éleményadás végett, ki is azt felségesnek, nagyszerűnek találta, 
s csak azon szerény véleményének bátorkodik kifejezést adni, 
hogy talán fel kelltoie említeni még azt is, hogy a tiszolezi 
národovcok tényleg is bebizonyitá a trón iránti ragaszkodásukat 
a vészteljes 48-ik évben. „Tak jest, tak jest!“ hangzik a tá­
borból. „Nye tak jest,“ formed rájuk a generális. „A 48-iki 
évet az én jelenlétemben nem szabad említeni, mert mindjárt 
eszemben van a pelsöczi akasztófa, melyre engem kellett volna 
felkötni. A beszédhez sem hozzá tenni, sem abból elvenni 
nem szabad, s erre ügyeljen majd biró ur!“ „Már kérem szé­
pen“ mond a biró, „én egyáltalában semmiféle beszéd elzen- 
géséro nem vállalkozom, anuál kevésbé olyanra, melyet mások 
készítenek.“

„Akkor hát maga jegyző ur fogja elmondani, érti?“ szól 
a generális. „Igenis értem“, válaszolt a jegyző, „csakhogy én 
magam fogom csinálni magamnak a beszédet még pedig ma­
gyar nyelven.“ „Nem szabad“ formed rá a generális, itt res­
pektálni kell a többség akaratját, mely azt akarja, hogy nálunk 
csak tót nyelven lehet beszélni, még a fejedelemmel szemben 
is. „Sacramentsky“ vakarja fültövét a generális, „se a biró, so 
a jegyző, hát most már mit csináljak? Aha! uz vjem! Hallja 
maga M . . . . tanácsnok! Eljön majd velem keztyüt válasz­
tani, melybe elrejteudi csirizes kezeit, felveszi az ünneplő ru­
háját. torkát kellőleg praeparálja, a beszédet betanulja s elfogja 
dudálni a beszédet érti ? „Na sluzbu generális uram, fogadom hogy 
meglesznek hangommal elégedve, tudom én annak a módját; 
s aztán úgy is az én faehomhoz tartozik az ilyesmi, vagy nem 
tudják-e, hogy a püspököt is én fogadtam, még pedig minden 
megbízás nélkül.“ „Dobre brat mis“ szól a generális, „zivio, 
sláva“ hangzik a táborból s a gyűlés nagy örömrivalgások 
közt feloszlik. — De nem sokáig tartott ezen dicsőség, mert 
járásunk erélyes szolgabirája értesülvén a készülődésekről, meg­
jelent Tiszolczon s kijelenté az egybehívott képviselő testület­
nek, hogy () fünságét egyájtalában senki sem fogja semmiféle 
beszéddel üdvözölni, mert U fensége incognito utazik. — „Zat- 
raceny! ez mégis pech, hát már megint nem az én akaratom 
az irányadó, itt a leendő gemerská zupa székvárosában?“ 
mondja oriát leeresztve a generális. „Azért is bratyék meg­
fogjuk mutatni Ő fenségének, hogy itt tót világ vagyon. Ké­
szítsétek elő torkaitokat a „sláva“ és „zivio“ kiál ásókra, s jelenje­
tek meg teljes számban a pályaudvarán, figyelmezteti adandó 
vezényszavaimra.“

Meg is jelentek az atyafiak szép számmal az indóházoál 
s a preparált torkokból oly óriási „sláva“ és „zivio“ orditás hangzók 
hogy ő fensége ezen kellemes hangok hallatara a kocsiból le­
szállta. a várótermen keresztül miudeu megállapodás nélkül 
egyenesen a már indulásra készen álló udvari vonatra menekült.

ff

O fensége elhagyó Tiszolczot s a geuerális átadá a ve­
zényletet az orákulumnak, ki ez alkalommal m. kir. honvéd- 
hadnagyi egyenruhát viselt, ki is nagy kegyesen hazaereszté 
a sokaságot, s a legjobb torkú embereit a közeli korcsmába 
vezető, hol is egy közéjük vegyült s uem a táborhoz tartozó 
egyén kidobásával végzők be hivatalos napi teendőjüket. Prósit 
hadnagy ur! gratulálunk ezen uj hivatalához, s kérjiik, hogy 
csak jól gyakorolja be magát a rendőri teendőkbe, Oroszor­
szágban úgy is hasznát veheti, ott becses a jó rendőr.

r.zen in. kir. hon véd had nagy urat, — kinek neve Dr. 
D. 8. — különben ajánljuk a jolsvai honvéd zászlóalj igen 
tisztelt parancsnokságának becsecs figyelmébe, kijelentvén egy­
úttal azt is. hogy adandó alkalommal szívesen szolgálunk bővebb 
felvilágosítással ezeu hadnagy ur hazafias hős cselekedeteiről.

Rimaparti.

Nagy-Rőcze, 1885. február 20.
Rőcze városa tagadhatatlanul halad kulturális tekintetbeu,

van két pénzintézete, két olvasóköre, e g y ................— , do
agyjuk most az egyeseket, gyönyörködjünk a kettes iutézmé- 
yekbeu. — Lássuk legelsobbeu is az olvasó köröket. Ezek 

egyikét a „magyar társalgó és olvasó egyletet“ ismeri a kö­
zönség, de anuál kevésbé ismeri csak az imént a'akult „ipa­
rosok olvasó körét.“ Ez az egyesület az iparosok tovább kép­
zését, szellemi niveaujuk emelését, társadalmi íinomulásukat 
tűzte ki czélul a szervezők intentiója értelmében, mit elemi 
gazdasági és ipari szakkönyvtár megteremtése, ily lapok jára­
tása által kivan és óhajt, de vagy e magasztos eszme felfoga­
sára képtelenek a most még nevelendő tagok, vagy a szerve­
zők intentiója változott meg (mi uem hihető,) vagy turbulens 
elemek kerültek az egyesület kebelébe, — mert a „Narodnie 
Noviny.“ a „Hlasuik“ és „Cerno-Khaznik“ uem gazdasági és 
ipari szaklapok. 8zellemók és irányuk mindenki előtt ismere­
tes, valamint az „Obszor“-é e h a z a f i a s  (?!) szellemben 
irt szaklap é sem.

Ha az volt a szervezők óhaja, hogy ismét felburjáuozzék 
az a gyom, melyet már egyszer sikerült kiirtani, úgy gratu­
lálhatnak maguknak alkotásukért. — De nem hiszem! Mert 
ezt nagyon nehéz elliiuui! — De a vád ez elfajulásért első 
sorban őket éri! Mert, hogy elfajult, az tény, hogy valódi pán­
szláv clubbá alakuljou át, csak idő (még pedig felette rövid idő) 
kérdése.

Az oly egyesület, melynek egyes tagjai a magyar állam 
nyelvét helyiségükben, báljuk bau sértegetik és az egyesület tag­
jainak többsége elégtételt ezért nem vesz, közülök. mint izga­
tni ki nem löki, a kik elfogadják vagy legalább felhagyják 
magukra octroyálni a legdiiliüsebb pánszláv lapokat. — az az 
egyesület uem közművelődési egyesület, nem képző iskola, 
hanem az izgatás fészke. — A város békéje, Röczo város hely­
reállított jó neve kívánja, követeli, hogy a város elöljárósága 
idejekorán intézkedjék a baj elhárításáról, nehogy megnővén, 
ismét harcz és háború legyen. — Mert ha az bekövetkezik, 
a város elöljáróságát terheli a felelősség „Isten és embe­
rek előtt.“

A kettes intézotek másika a kölcsönsegélyző szövetkezet, 
az u. d. Vzájorana Pomocnika. — Irányának és szellemének 
megismerésére csupán azt kell felemlítenem, hogy egy a já­
rásbíróságtól nemzetiségi izgatás miatt elcsapott dijnokot épen 
ezen okból nagy előszeretettel zárt kebelére. — A múlt na­
pokban tartott ez intézet pénztárnoka búzában egy kis murit, 
hová a tiszolezi és sumjáczi „bizalmas“ barátokat is meghívta. 
— A „Hej Slovaci“-nak vége hossza nem volt! Toaszt is volt 
egy pár, melyre csak úgy buzgóit ki az elnyomott keblekből 
a „Na /.dar“. Jellemző, hogy a toasztok közül k é t  e v a n ­
g é l i k u s  t a n í t ó é  tettszett a legjobbau.

Volna még inás elmondani való is, mert újra „valami 
rothad Dániában.“ De résen teszüuk. Ha kell, — nem kiméivé
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semmit, — elraoudjuk ugy, a mint azt az  ̂ igaz hazaiiság 
dietálja.

l)e félre városunk árnyoldalaival, s tekintsük a fényes 
jelent. — Vasárnap adja elő műkedvelő társulatunk „Czigány 
Pauná“-t. — Nem dicsérjük. Dicsérje maga magút. r. I.

Hangverseny lianiva/ó-szerdan.
Társadalmi nyelvünkön a hangversenynek felette tág ér­

telme vau, s ha csakugyan betű szerint vesszük, a hangokban 
való versenyt értjük alatta, tekintet nélkül a hangok kutforrá- 
sara. Pedig legtöbb esetben nem az. Lucus a non lueendo. 
Hangversenynek tehát köznapi értelemben mindazon látványos - 
sárgái összekötött előadást nevezzük, melyen a zene különböző 
nemei, az emberi hang képezik az elemeket; igazi (művészi) 
értelemben egyébiránt csak egynemű hangszeres vagy vocalis 
zenének egymással párhuzamba való állítása a tulajdonképeni 
hangverseny, concert. Hol ekkép az egyszerű zenei erők síkra 
szállnak, a jogosult bírálat létrejöhet; hol azonban az előadás 
elemei annyira heterogének, hogy még az összehasonlítás is 
lehetetlen, azokról Ítélet nem alakítható. Nálunk ily magasabb 
szempont alá a hangversenyek nem eshetnek, mert ezek inkább 
szórakoztató, mulattató természetűek.

A február 18-iki hangverseny nem ez utóbbi categoriába 
tartozik. Magasan kiemelkedő művészi verseny volt ez, par 
excellence z o n g o r a-c o u c e r t. Tekintve a kiváló erőket, 
csakugyan párját ritkítja. Többi részei pedig oly staffage-ul 
szolgáltak, melyek értékükből az előtérben álló zongora-plédek 
mellett nemcsak nem vesztettek, hanem mint a szivárvány 
eomplementaris színei az alapszíneket kiegészítvén, páratlan 
tüneményt idéztek elő.

A nagyterein zsúfolásig telt meg elegáns, előkelő hall­
gatósággal. melyhez hasonlóra alig emlékezhetünk. Még a két 
erkély is tömve volt többnyire vidéki elite-tel.

* Hővezetésül szolgál dr. V e r e s  Samu hegedűszólója. Sza­
batos vonása, nem mindennapi technicája kellemesen lepett 
meg s annyi érzés szólt a „kék nefelejts'* bői s frisséből a 
barna fiuk kíséretében, hogy a hangversenynek megadta az 
alaphangot.

Báró B á n f f y Györgynek a tribünön való megjelenését 
a közönség viharos tetszéssel fogadta, s mély áhítattal hallgatta 
azokat a gyönyörű — részben saját szerzeményű — népda­
lokat. melyek szivünk minden húrját érintik, s bűvösen hatnak 
egész valónkra, főleg ha ily páratlanul mesteri játékban szü­
letnek. Nem tudjuk, azt a mély érzést, vagy a finom liang-
árnvalatot, a rendkívüli technikát, a korlátlan uralmat a zon- •»
gora fölött vagy a költészetet, mely Ivei magasba ragadja a 
dalt. bámuljuk? Oly specialitás, milyennel liikán találkozunk; 
pedig e genrebeu hány kitűnő tehetség kísérli meg a hang­
verseny-teremben a lelkesedést kelteni. Ilyet csak báró Bánffy 
kelthet valahányszor a zongora mellé ül. Danko Ki nő kísérete 
hatodmagával megfelelő volt, kivéve azon számban, melyben a 
nemes báró Dankonak az előző napi bal alkalmára irt s Hámos 
Aladárné, szül. báró Vav Mariska urhölgy tiszteletére elneve­
zett „Mariska-csárdás“-át — mondhatni ex abrupto — játszotta. 
Ekkor a szerzőt elragadta már heve, hogy majdnem tulzengte 
a zongorát. Mind a második, mind az utolsó számot a szűnni 
nem akaró éljenzésre s újrázásra a művész nehány szivhas- 
gató nótával megtoldotta.

Harmadik számban Pe r e  ez Samu és Na g y  Sándor 
kedvelt dallosaink gyönyörű kettősben énekelték a „Hajós-dal“t 
Ma g e n s o m m e r  János zongorakisérete mellett. Örömmel 
hallgattuk jól iskolázott s szép terjedelmű és tiszta baritonju­
kat. Szomszédaink gratuláltak e két hanghoz.

Ki megvéuk felső vidékén annvi elismerésben részesült 
remek zongora játékáért, Z s c mb e r y  Tivadar, ezúttal a mi 
közönségünket is megnyerte magának egészen és osztatlanul 
Chopin: „Polonaise“-e és Liszt F. egyik rhapsodiája által. Az 
az ütés, a hang tisztasága és finomsága méltán sorakozik ver­
senytársainak remek játékához. Forma és technika tekinteté­
ben egyiránt magas fokon áll. A közönség ósziute elismeréssel 
adózott a művésznek.

A műsor nvugpontját Arany J. „Bajusz“ czimii költe­
ményének szavalása képezte. Dr. Ve r e s  Samu mestere annak, 
mert hiszen ó is a költészettel foglalkozik s megérti a költőt. 
A humoros raü derült hangulatot keltett, mire a léleknek 
annyi magvas zenei táplálék mellett szüksége is volt.

így aztán felfrissült figyelemmel hallgattuk Nóvy Vil­
mos correct zongorajátékát Schubert „fonódala“ sokunkat el- 
érzekenyitett. Liszt F. „Erlküiiig“jo niegaczélozott. Az érzel­
mek hullámzását jól tudja a hallgatóban előidézni a classicus 
zene eme kiváló művelője. E gerne egészítő ki a mai zou- 
gara-cyclust.

Végül még népdalokat énekeltek zongora-kíséret mellett 
Na g y  Sándor és P e r e  ez Samu azzal a gyújtó hatással, 
mely a magyar dal sajátja. Befejezte a műsort báró Bá n f f y  
újabb s kifogyhatatlan népdalaival. A riadó tetszészajra meg 
is toldotta a nemes báró újabb dalokkal és frissével. — Ez 
estve sokáig felejthetetlen lesz.

A hangverseny terem Terpsichore templomává alakulván, 
a táncz kezdetét vette s tartott éjfél után két és fél óráig. 
Hogy csak eddig, oka főleg a vendéglős és a ezukrász, kik

K11 bin)i Aladárné. üroó \ ilmosne, Bernátli Gyuláné. Szabó 
Samuné. Dapsy Józsefné. Pongrácz Pálné, Máriássy Andorne. 
Máriássy Gizella. Paukovits Klementin. Biró Bertalanná. Holló 
Demesne. Lányi Beitalannó. Sirnko Nándorné. Kövér Józsefné 
stb. továbbá Hadvánszky Ilona. Báró Luzénszky Irma. Gömöry 
Gizella. GIósz Mariska. Hanvay Mariska és Erzsiké. Balázs 
Irén. Adorján Rózsa. Okolicsáuyi Gizella és Erzsiké. Kubinyi 
Irén és Jolán, Fábry Aranka, Török Rózsa és Ilona. Csider 
Gizella. Löcherer Janka. rJ ibély Etelka. Sűteö Ilona és Mariskp. 
Baksay Matild. Lovcsányi Etelka. Cbászár Margit. Czikora Emma 
es mások. Két karzat volt berendezve a Marton, Szakai!, Pcng- 
rácz és Fáy családok és vendégeik részére.

A hangverseny jövedelme 3G3 frtot tesz ki az 55 frt 
kr. felülfizetésekkel együtt. Ezekhez járultak; Fáy Gusztáv 

főispán és br. Bánffy György 10—10 írttal, Zscmbery Adolf 
J frt 50 kr. gr. Serényi János és Uevcssy Benedek né 5—5

írttal. Hámos József és Lengyel Andor egyenként 3 Irt 50

díjalap javára mintegy 250 fit.
A fényes sikert egyébiránt Hámos Aladérné sz. Vav 

Ma r i s k a  bárónő biztosította, ki egyébként mint a gömörme- 
gyei ifjúság báljának lady patronesse sokat fáradozott férjével 
együtt a közreműködők megnyerése körül, valamint, bogy a 
távoli vidékről is az előkelő társaságot összehozza.

Sok ily sikert! Allegro.

A rovás.
Rozsnyó, 1885. febr. 12.

T. Szerkesztő ur! Lapja f. évi 5 ik számának „különfé­
lék“ rovatában „a vásárbérlök zaklatásai“ c/.im alatt olvasám. 
hogy a vonatkozó szerződést egész terjedelmében közzéteendő) 
s a bérlök ellen felmerülő alapos panaszokat közleményei so­
rába felveszi.

Engedje meg tehát, hogy amaz eljárás ellen, melyet a 
f. évi január 7—8. napjain lefolyt vásár alkalmával a rima- 
szombati vásárbérlök velem s ipurostársaimmal szemben kö­
vettek, a nyilvánosság előtt felszólalva, legalább jövőre nézve 
orvoslást remtlhessek.

Ugyauis körüli elől 10 éve már, hogy a rimaszombatiC J  c

vásárokra járok s mindig egy és ugyanazon bérleti szerződés, 
egy és ugyanazon árszabás alapján, egy vásári alkalomra 20, 
mond busz krajezárt fizettünk — mert ennél több nem is kö 
veteltethetett — helypénzznl. Tudjuk, hogy az említett szer­
ződés, s az annak alapján részletezett, s felsőbb hatóságilag 
jóváhagyott árszabás lényegeben már mintegy 00—40 éves, 
legfeljebb kifejezéseiben lón a mai kor nyelvezetéhez alkal­
mazva, s igy alaposan hihetjük, hogy az több jogot a varos 
es bérlői javára nem tartalmazhat, nagyobb terhet az iparo­
sokra nem róhat az eddiginél.

Hanem e gyarló okoskodásunkat csúffá tette a rimaszom­
bati vásárbérlök élelmessége, a kik viszont ugy okoskodnak, 
hogy a mit szerződésük és árszabásuk ti e ni t i l t ,  azt tenni 
szabad, s igy történt, hogy az e g y  v á s á r i  a I k a I o m 
alatt ók e g y  vásári n a p o t  értvén, mivel a vásár két napon 
tart, két napra követelték tőlünk a helypénzt.

Hogy ez az okoskodás eleg furfangos, azt nem lehet ta­
gadni, de hogy önkényes es a szerződés által megvont határokon 
tul megy, s hogy ilyet megtűrni egy erkölcsi testületnek, egy 
hatóságnak, a közönség ipari érdekei rovására, nem volua sza­
bad, az nem kevésbbé kétségtelen.

Egyébiránt ez eset alkalmából panaszunk folytán az ottani 
polgármesteri hivataltól azon megnyugtatást vettük, hogy ha­
sonló esetekben e r é l y e s e  n fog intézkedni, s épen ez ok­
ból ajánlom pályatársaimnak, hogy alkalomadtán ilyen túlzott 
követelések ellen panaszt tenni még akkor sem mulasszák el, 
ha tán módjukban állana fáradságos munkájuk — bár csekély 
részét — nélkülözni. Felvidéki.

Készséggel adunk helyet o soroknak, már azért is, mert 
élénk bizonyságot tesznek iparosaink helyes érzékéről akkor, 
midőn mérsékelt hangon ugyan, de jogosan keresnek a nyil­
vánosság előtt orvoslatot sérelmeikre.

Merjük reményiem, hogy az i l y e n  f e l s z ó l a l á s o k  
i l l e t é k e s  h e l y e n  v é g r e  i s t u d o m á s u l  v é ­
t e t v é n .  a k í v á n t  e r e d m é n y r e  v e z e t n e k ,  és 
pedig nem csak a fenforgú esetben, hanem minden más hiva­
talos és magánszemélyek által a közönség érdekei ellen elkö­
vetett akár önkénykedesekkel, akár mulasztásokkal szemben 
— -------ha azok előfordulnak.

Az ilyesmik ellen, bármilyen mérvben vonnék is magunk­
ra némelyek egyéni haragját, mi örömest fogunk kezet 
azokkal, kikben van bátorság a botránykövek eltávolítását, a 
rendetlenségek okainak megszüntetését követelni.

Különben kijelentjük e helyen, hogy a mennyiben még 
a legjobb szándékú törekvés is családiunk, a czáíölatok köz­
lésétől sem akarunk elzárkózni, sőt kötelességünknek tartjuk 
azoknak díjtalan közlését is, ha tárgyilagosan s oly modorban 
lesznek tartva, melyet lapunk számára minden közlőtől meg­
követelhetünk. °

Ennyit a jelenlegi levélhez; magának a rovásnak pedi
(Folytatása kivetkezik.)

crO

A közönség köréből.**)
A rimaszombati uszoda ügyében.

Többek óhaját teljesítenék az intézők, ha az uszoda fel­
állítását függőben tartó akadályt e lapban köztudomásra hoz­
nák, s egyúttal — minthogy a részvényeseknek a teljesített 
fizetésről semminemű elismervény nem adatott — közlenék, liogv 
kik állal s egyenkiut mennyi fizettetett be ez ideig az aláirt 
részvényekre? ___ Egy érdeklődő.

Különlegesség!
A gömürinegyei ifjúság által folyó hó 17-én rendezett 

tánezyigalom alkalmával Horváth ur, a rimaszombati „Rózsa“ 
vendéglő bérlője egy adug „bal“ árát 1 frt 50 krban állapí­
totta meg. de midőn a vendégnek, — ilyet rendelvén — fizet­
nie kellett, a „szabott ár“ 2 írtra lett felemelve, s midőn a 
vendég e „különös“ eljárás ellen szót emelt, indokolásul 
azt kellett hallania, — hogy a halat „ n e m o l y a n  
k ö z ö n s é g e s “ v e n d é g e k  r é s z é r e  k é s z í t e t ­
t é k . “ I?) Mindez azonban még n»*m valami meglepő, „k il­
lő n  l e g e s s é  6 U a dologban csuk az, hogy más napon 
u g y a n a z o n  balból már e g y  forintjával lett egy adag 
igeu készségesen kiszolgáltatva „ a m o l y a n  k ö zó n s é- 
g e s v e n d é g n e k “ is,  a kinek tudniillik nincs szerencséje 
magát a vendéglős ur Ízlése szerinti „n e in k ö z ö n s é g  e s “-ek 
közé számíthatni. Egy „olyan“ közönséges vendég.

Hírek és vegyesek.
Több oldalról intéztedéit hozzánk kérd és "'az iránt, 

miért nem közöljük a hetenkint megjelenő szépirodai*
*) Lásd lapunk 6., 7. számait. Szerk.
* * )  K rovat alatt a közérdekű felszólalásokat dijta anulközöljük, de 

felelősséggel a beküldő tartozik.

mi lapok és folyóiratok tartalmának ismertetését ? 
miután erre a vidéki olvasó közönségnek annál in­
kább szüksége van, mert csak ez utón nyerhet tájé­
kozást az e nemű irodalmi termékek megbízható 
irányzatáról,

A kérdés jogosult, s mi nagyon örvendenénk, ha 
e tárgyban a közönség köréből indokolt felszólalást 
tehetnénk közzé, hogy annál feltűnőbben lenne iga­
zolható, miszerint ezen ismertetések közlését közmű­
velődési szempontok követelik, a melyeket még a 
beszterczebányai nagy tekintetű pénzűgvigazgatóságnak 
sem szabad figyelmen kívül hagyni. Nem mi vagyunk 
tehát okai annak, hogy lapunk tartalmát ama — re­
méljük csak ideiglenesen — félretett közleményekkel 
nem szaporíthatjuk, hanem a nevezett hatóság, mely­
nek uíiv látszik ez idő szerint nem iíxen van
hajlama bélyegleletei ellen közbevetett felfolyamodá­
sunknak illetékes helyre lett felterjesztéséről minket
kiértesíteni. ____

Pénzintézeteink. A hely beli takarékpénztár folyó hó 2G-án 
saját helyiségében, a nép- és iparbank pedig 27-én d. e. ‘J 
órakor a „Rózsa“ vendéglő nagytermében tartja évi rendes 
közgyűlését. A mint értesültünk, az előbbi 18 frt - -  kr-, a/, 
utóbbi pedig 4 frt 50 krban állapította meg részvényesei 
1884. évi osztalékát.

Hangverseny. Jótékonyságáról általában ismert nőegyle­
tünk s a vöröskereszt egylet itteni fiókja szövetkezve elhatá­
rozták, miszerint í. évi ibárezius 7-én közös hangversenyt ren­
dezve, közönségünknek alkalmat adnak, hogy kellemes szóra­
kozás utján hozza meg csekély áldozatait a szenvedők, az 
árvák érdekében. Hogy törekvésüket ez úttal is óhajtott siker 
koronázza, azt annál bizonyosabbnak tartjuk, mert a műsor, 
melyet lapunk más helyén egész terjedelmében közlünk, nem­
csak változatos, de ritka élvezetes estét biztosit annál inkább, 
mert az e hangversenyben közreműködők művészi képessége 
már szélesebb körben ismeretes, hogy sem az ami szerény 
ajánlatunkra szorulna. Akik meghívót tévedésből nem kaptak 
volna, azok szíveskedjenek a nevezett egylet elnökségéhez for­
dulni az iránt.

Jokay Mórt, a világhírű magyar irot születésének GO-ik 
évfordulója alkalmából e hó l'J én igen sokan — az Írói, mű­
vészi, az előkelő világ köréből, egyesek és társulatok — ke­
resték fel részint személyesen, részint táviratok utján, szeren- 
esekivánataikkal, tisztelgésükkel. — A budapesti egyetemi 
ifjúság pedig nagyszerű fáklyás menetet tervezett számára, a 
mi azonban a költő kívánsága ftdytáu elmaradt, s e helvett 
küldöttség által adott kifejezést azou szeretetteljes ragaszkodá­
sának, osztatlan tiszteletnek, melyet minden igazáu magyarul 
érezni tudó szív átérez e napon. Jókai magasan szárnyaló lelkét 
tükrözi vissza a levél, melyben a „tüntetést“ melióztetni kéri, 
méltó, hogy e sorokat minél több magyar ifju olvassa és — — 
tanuljon belőlük. Ezért vettük at a P. IL-búI e levetet : 
„Szeretett, ifju barátaim! A hírlapokból értésemre esett, hogy 
ti az éu hatvanadik születésem napját azzal akarjátok megün­
nepelni. hogy engem üdvkivánataitokkal megtiszteljetek. Rám 
nézve bizonynyal örvendetes állapot az, hogy hatvanadik be­
töltött évemben is munkabíró erőmben megtartott az Isten, s 
a ki azon örül velem együtt örül; s ha Ti is kifejezést akar­
tok ennek adni, az csak hálámat költi fel. De nagyon kérlek 
titeket, no kössétek össze a szív nyilatkozatát semmi nyilvános 
tüntetéssel. Azt nem fogadhatom el. Mondhatnék mellékes 
okokat, miért nem? Hivátkozhatnám hajlott koromra, gyönge 
egészségemre, a téli zord időre, a mik nem tanácsolják, hogy' 
utezai tüntetés hevél vében részt vegyek ; de én U hozzátok 
szólva, mint okos ember pkos emberekhez, mint hazafi haza­
fiakhoz akarok beszélni. Epen e napok alatt folyik törvény­
hozásunk termeiben egv hazánk eleiébe mélven beható tör-w V w

vényjavaslat tárgyalása, melyhez a kik hozzá szólnak, bizo­
nyára mindannyian szivük legbensőbb ineggvözódéséuek adnak•> » C7 CT C7»
kifejezést. A hazafiul bölcsesség feladata, nem tágítani a sza­
kadást az ellentétes vélemények között; de inkább közelebb 
hozni ezeket. Nem kívánatos, hogy bármely oldalról jövő tün­
tetés e nagy kérdés eldöntésére nyomást gyakoroljon. Az pe­
dig elkerülhetlen volna, hogy egy nyilvános és tömeges üd­
vözlés az ón személyem számára „most“ a politikai tüntetés­
től külön választható nem volna. Es én reám magamra nézvo 
is, az egész üdvözlés nektárkelv hét egyetlen méregcseppje az 
ellenmoudásn&k. megkeserítené fenékig. Azért kérlek no hoz­
zatok nekem fáklyákat, hanem hozzátok, ha köszönteni jöttök, 
a szivetekben égő lángot. En ennek a lángnak fényénél ragyo­
góbbnak fogom látni a haza jövőjét, mely Ti rátok vau bízva, 
mely láng se kormot, se füstöt nem hágy maga után. Ezzel 
a lánggal szívesen látlak Benneteket. Isten tartson meg hite­
ket és Általatok hazánkat. Budapest, 1885. február 18. Jókai 
Mór.“ . . .

Arany János, feledhetetlen költőnk özvegye, született 
Ercsey Julianna ellő 1‘J-éti d. e. hosszabb betegeskedés folytán 
elhunyt Budapesten. Fia Arany László s unokája Szél Piros­
kán kívül a rokonok nagyszáma, köztük a Csengery és Szalay 
családok keseregnek koporsója felett.

Berkes Lajost, az alig pár héttel előbb meghalt hires 
magyar zenész Rácz Pali méltó vetélytársát, e hó 19-én he­
lyezték sírjába Budapesten. — O is egyike volt azon czigány 
eredetű művészeknek, kik magyar nemzeti zenénkkel maguk­
nak hirt, dicsőséget, szülőföldjüknek becsületet tudtak kivívni 
külföldön is. Még nem igen volt élete delén tul. — Korai ha­
lála mindenesetre veszteséget okozott azor körben, mely az 
eredeti magyar zeneért lelkesülni tud.

Elgázolt vasúti őr. A gömöri iparvasutat hacsava-nyus- 
tvai részén levő 24. számú ház űrét f. hó 17-én kora reggel, 
Hacsavától mintegy 310 kilometer távoLúgra összetörve, hol­
tan találták. A nyomban megejtett bonczolás és vizsgálat ki­
derítette, bogy a szerencsétlen, ki nőt s négy árvát hagvott 
maga után, a túlságos mérvben élvezett szeszes italok áldo­
zata lett. midőn farsangi mulatsigából haza térve, a vasút vá­
gányon végig dőlt s a vonat által elgázoltatolt.

Véres lakodalom színhelye lett ugyancsak e hó 17-én 
Kokova községe, hol az egyik meghívott vendég, uévszerint 
Horcsik János, feleségével valami csekélység végett összezör* 

I dűlve a lakodalmas ház szomszédságában oly éktelen lármát



csapott, hogy a vigadók apraja nagyja kíváncsian tódult udva­
rára. Ezért még nagyobb tü/.he jött, s botjával kezdte zavarni 
a különben tétíeu bámészkodókat. Végre is két jó ismerőse 
vállalkozott lecsendesitésére, és sikerült is botját ártalmatlanná 
tenni, hanem elteledkezlek esizmaszáráról, az ősi légy vertárról, 
s a másik perezben Hotvsik kezében éles kés villogott, mely- 
lyel maga körül hadonázva, <*lv szerencsétlenül hatolt a mö- 
götte állott Tomaska Pál nyakába, hogy az rövid félóra alatt 
ment hét lenül elvérzett. A tettes fogva \an.

Magánjai ..Ördög Róbert" ez. dalműből. Előadja: Mihalik Dezscné nrno, 
Gerzó Angella urhülgy /.ongornkiscreto mellett , .

4. „Szontiván éji álom“ Memielsohiitól, Liszt F. átiratában. Zongorán elő­
adja: Schmied Erzsiké urhülgy.

II. Szakasz.
1. Felolvasás IMarzsó Károly űrtől.
ti. ..Megmondom éir* l’;i|'|» Dezsőtől. Zongorakisérct mellett éneklik: Nagy 

Sándor és Perecz Samu urak.
,‘í. „Magyar rhapsodia" Liszt Ferenc/.tői. Zongorán előadja: Schmied Erzsi­

ké urhülgy.
4. „.Magyar népdalok " Zongorakiséret mellett énekli : Mihalik Dezsőné úrnő.

M e g h ív ó .
„Rimaszombat város és vidéke jótékony nőegyleto“ s „Vörös­
kereszt íiókegylete“ 1885. év márczius hó 7-én Rimaszom­
batban, a „Három Rózsa“ nagy termében Eiöxtfs h a n g -  
v c rM cn y t rendeznek, ni elvre a t. ez. közönséget tisztelettel

meghívja a reudezóbizottság nevében:
Farkas Ábrahámnó, Molnár Lajosnó,

mint a nőegylet elnöke. mint a Vóröskeresz.t-egylet elnöke.
MŰSOR:

I. Szakasz.
1. „Nemzeti zászló-4 Huber Károlytol. Előadja: a rimaszombati dJárda. 
ti. Citherajáték. Előadja: KJas Róza urhülgy.

K e z d e t e f é l  S ó r a k o r .

Heti naptár.
Katholikus Protestáns Izrae lita

Febr. 2 2 .1  V. D. 1 Pét. 8Z. I). Invocavit Adat* 7
r 23.1 11. Éber liaid Roinhard A dar 8

2  d lvM — r. ii. .Mátyás a [». ' .Mátyás a[>. A d a r  9
„ 2 5 .  S /,. Valpurga Viktor Adar 10
„ 26. ( ’s. Sándor ( íottfried Ad. Est. böjt 11
„ 27. 1*. Kr. sz. törv. Leander Adar 11
.  28. Sz. Román Román Sab. Tezáv 13

Napirend:
Minden kedden és pénteken polgári ügyekben-, szerdán és csütörtökön fé­

ny itő ügyekben a helybeli kir. törvényszéknél-,

T’gynnesak kedden és péntekén a megyei árvaszéknél s a 
városi hatóságnál tan ács illés, kivéve az ünnepre eső napokat. 

Minden hétfőn, kedden, csütörtökön nyilvános tárgyalás fenyitó ügyekben
a kir járásbíróságnál. -

Minden szombaton pamiszléi vétel ugyanott, kivéve az ünnepekre eső napokat 
Febr. ±1. Jótékony czéla műkedvelői előadás Nagy-Rőezén.

„ U*>. Pelsöczön, Dobsioán országos vásár.
‘Jf>. A m közig, bizottsság erdészeti albizottságának ülése d. u. 2 órakor.

„ :id. A rimaszombati takarékpénztár évi rendes közgyűlése saját épü­
letében d. c. í> órakor.

„ Ü7. A gömörmegyei nép- és iparbank rendes évi közgyűlése a „Ró­
zsa*4 vendéglő nagy termében d. e. II órakor.

P ia c z i  á r a k  : Rimaszombat, 1SS5. február hó 21-én
tartott hetivásár alkalmával a gabonanemüek és kapásnövé- 
nvek következőleg jegyeztettek : mmá/sánkőnt hektoliterenként

liiiza . .  . . . . . .
Feles. 
Rozs .f

Árpa.
Zab . , 
Kukoricza 
Hab . . 
Kása . . 
Rumon va

7.2ü 7.10 
050 620
6.50 6.20 
6.20 6.10
6.50 6 — 
G.50 6.—

í>—  4.90
4.50 4 80
4.50 4.30 
4.30 4.20 
2.90 2.70

4.40

2.25 2.15
Felelős szerkesztő: Rábely Miklós.

JfEas a i i - M H l c t é s c l í  >

* -

Meghívás.
A „6 ömör megyei Nép- és

részvényesei*
1885. február hó 27-én d. e. 9 órakor

..Három Rózsa6* vendéglő nagy termel jen tartandóa

rendes közgyűlésre
ezennel meghivatnak.

T A K i i  Y A K:
1. Igazgató- és felügvelö-bizottság évi jelentése.
2. Mérleg jóváhagyása s ennek folytán az igaz­

gatóság és felíígveló-bizottság felmentése.0  O V * C7
3. Az osztalék megállapítása.
4. Az igazgatóság és felügvelö-bizottság választása. 
Rimaszombat, 1885. február 10.

2— 2 Az igazgatóság.

1 If} Borárnlás nagyban. \
|  Alólirott tisztelettel értesíti Rima- I
í szombat város és vidékének nagyérde- t 
5 mű közönségét, liogy nála a legjobb j 

minőségű, tisztán kezelt valódi vi- I
sontai és apezi vörös bor, f
úgyszintén a legjobb izü fehér bor ■

1 nagyban (őO litertől kezdve) a leg- ^
|  jutányosabb árak mellett kapható.

A „Oömörmegvei - es
Iparbank“ a nála legalább egy

elhelyezett betét tőkék után
1-étől ő",, kamatot

évre
»o. január

tizet.

1— 10
Az igazgatóság.

liirtokbérbeadás.
Rimaszombat városa tőszomszédságában, a zelior- 

jei határban, az álhoni vasúttól mintegy jó negyed­
óráimra fekvő, egy tagban lövő birtok-illetőség, melyKf 7 C_ ~  W •-

áll 110 osztályozott szántóföld és 35 emberre vágó
termő rétből, és ezenkívül 40 hohl osztályozott erdő-

1 *

illetőségből, inelv a legjobb legelőnek használható, —f? 7 %j C«' c
s nemkülönben a jelenleg 68 p. m. tiszta búzával 
bevetett kész őszi vetés, melyet bérlő azonnal hasz­
nálatba vehet, s mely csak arattalásra vár, — egy-

i '  C* V

másután következő hat évre

h a s z o n b é r
kiadandó, melvet egyesek, vagy többen társulatba állva,v CT 1 4/ '

kibérelhetnek.
Bérleni szándékozók jelentkezhetnek Rimaszom­

batban, ottani polgár Konyha Géza urnái.
II ' II

■̂i a. m * .Jt

0 —*

Rimaszombat, 1885. január 0. |
Kurszk v Soma. j

4
Rimaszombatban a Feronezi-utezán egy* y •/

három szobából álló lakás stb. bérbe ki­
adó. ugvszintén a kórház mellett eev^  o .
hold luezernás eladó, esetleg 1 »érijevehető. 

Hővelib értesítést ád
Siiteő István,

ügyvéd.

Hirdetmény.
A csetneki volt uradalmi közbirtokos­

ság részéről közhírré tétetik, liogv az* - •
ochtinai, rcstéri fekete-pataki, felső sajói, 
gencsi. rckenyei és kuntaploczai

itahm resi jogok és malmok
1885. márczius 16-án eretneken tartandó 
nyilvános árverésen 1885. június 1-étöl szá­
mítandó 3 évre bérbe fognak kiadatni.

Az árverési feltételek előzetesen alól- 
irottnál Csehieken megtekinthetők.

B abnigg E m il,
1 9I — •> közhitt, igazgató.

Az úgynevezett háziszerekről s ezeknek
átalakulásáról. A legrégibb idő óta, majd minden népnél szo­
kásban van. hogy kéznél tartanak bizonyos, úgynevezett házi­
szereket, hogy betegedés esetén azonnal használhassák. He o 
gyógyszereknek is, melyek nemzedekról-uemzedékre átszál­
lónak, mint minden egyéb földi dolognak, megvolt a magok 
saját átalakulási folyamatuk. Ugyanazon arányban, a mint pél­
dául a homályban tapogatózott orvosi tudomány mindinkább 
az ismeret világába lépett, eltünedeztek lassankint ama szám­
talan, legnagyobbrészt az esetlegessegszőlte keverékekből állott 
labdacsai s mixtúrái a hajdankornak, s helyetadtak a tudomány 
vívmányai által nyert alapon készült gyógyszereknek.

Ez utóbbiak közt. köztudomás s elismerés szerint első 
helyen állanak a már évek óta ismert s renkivül kedvelt 
Hrandt Richárd-félo svajezi labdacsok, melyekről első rangú 
orvosi tekintélyek bizonyitvanyokat állítottak ki, liogy székre­
kedés, \eitolulás, szédülés eseteiben epe-, máj- és aranyeres 
bajokban ép oly kellemesen használható, mint biztos hatású s 
ártalmatlan gyógyszer. Alig van immár oly ház, a melvbeu 
ez a kitűnő szer, mely egyéb jó tulajdonságai mellett’még 
olcsósággal is bir (egy 50 labdacsot tartalmazó doboz ára 70 
kr. s majd minden gyógyszertárban kapható) föl ne volna ta­
lálható-. s ily módon Hrandt Richárd gyógyszerész svajezi 
labdacsai a legvalódibb s legjobb háziszerré ’váltak és előre­
láthatólag még igen sokáig mint ilyen, fönn fognak maradni.

ITXIISÍIIEII és TAKSA
gépgyára és vasöntödéje K assán, eperjosi-ut 6.

szám és Kassa mellett a C serm ely  v ö lg y b en .

Ajánl a t. gazdaközönségnek tavaszi idényre } 
í  szükségeltető gépeket u. m. sorvetőgépeket, 1 
\ szórva vetőgépeket, ekéket, boronákat, henge- » 
| reket lókapákat, tengeri-morzsolókat, Backer és í 
J magtárrostákat, mindennemű szivattyúkat, gőz- * 
I gépeket, gőzkazánokat stb. }
í  Csermelyvölgyi gazd. gépgyárunkban Kassa { 
^  mellett állandóan jelentékeny készletét tart- í 
í  juk gégyártmanyainknak. ^
\ Képes árjegyzék gazd. gépeinkről, valamint f 

árjegyzék öntödénk készítményeiről, kívánatra I  
ingyen és bérmentve küldünk. i;

. i _* i
__ n a a r - ---- e a a  . - J

Kiadóhivatal: Budapest V. Nádor-utcza 7-ik szám.
Előfizetési árak

a „ I»F S T I
Egész évre . 
Félévre . . 
Negyedévre. 
Egy hóra

IfIKI..Aft’“ -ra
14 frt — kr. 

. . 7 frt — kr.
, . 3 frt 50 kr.
. . 1 Irt 20 kr.

Egy szám helyben 4 kr. 
Vidéken 5 kr.

Megjelen

L E G 0 L C 8 Ó1515, I. K «  J 0 B 15. 1. E (i E L T E liE J I) T E Ii 15 31 A G V A R

POLITIKAI NAPILAP.

m i n d e n n a p
az ünnep- és vasárnapokat kővető

napokon is, 2 — 2 3 1 iv é n .

Miitatváiiyszámitk kívánatra e$y hétig ingyen és bénnciitve küldetnek

‘ •
1 \  I •
L\

Nyomatja és kiadja K ábel}’ .Miklós. Hima.szombat, 1885. (Losonczi-utcza 24. szám.)




